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LV Ievads

Apsveicam ar jûsu pirkumu un laipni lûdzam Philips! Lai pilnîbâ
izmantotu atbalstu, ko piedâvâ Philips, reìistrçjiet savu preci
www.philips.com/welcome.

Vispârçjs apraksts (1.att.)

A

B

C

D

E

F

G

Higiçniskais ceïojumu vâciòð

Sukas uzgalis

Rokturis ar mîkstu satvçrçju

Ieslçgðanas/izslçgðanas taustiòð ar baterijas lâdçðanas indikatoru

Nomainâms panelis

Tîrîðanas reþîma taustiòð ar reþîma indikatoriem

Lâdçtâjs ar sukas uzgaïa turçtâju

Svarîgi

Pirms ierîces lietoðanas rûpîgi izlasiet ðo lietoðanas pamâcîbu un
saglabâjiet to nâkotnes vajadzîbâm.

�

�

�

�

�

Sargâjiet lâdçtâju no ûdens. Nenovietojiet un neglabâjiet virs vai pie
ûdens, kas atrodas vannâ, izlietnç u.tml. Neiemçrciet lâdçtâju ûdenî
vai kâdâ citâ ðíidrumâ. Pçc tîrîðanas pârliecinieties, vai lâdçtâjs ir
pilnîgi sauss, pirms pievienojat to baroðanas padevei.

Baroðanas vadu nevar nomainît. Ja baroðanas vads ir bojâts,
izmetiet lâdçtâju. Vienmçr nomainiet lâdçtâju ar oriìinâlâ tipa
lâdçtâju, lai izvairîtos no bîstamâm situâcijâm.

Ja ierîce ir jebkâdâ veidâ bojâta (sukas uzgalis, zobu sukas rokturis
un/vai lâdçtâjs), pârtrauciet tâs lietoðanu.

Ierîce nesatur daïas, ko varçtu labot pats lietotâjs. Ja ierîce ir bojâta,
sazinieties ar savas valsts klientu apkalpoðanas centru (skatît
nodaïu “Garantija un apkope”).

Ðî ierîce nav rotaïlieta. Regulâri pârbaudiet sukas uzgaïus, vai
tajos nav plaisas. Ieplîsuði sukas uzgaïi var izraisît aizrîðanâs
bîstamîbu.

Bîstami

Brîdinâjums
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Svarîgi

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Nelietojiet lâdçtâju ârâ vai uzkarsuðu virsmu tuvumâ.

Ðî ierîce nav paredzçta lietoðanai personâm (tajâ skaitâ bçrniem) ar
ierobeþotâm fiziskajâm, maòu vai garîgajâm spçjâm, vai pieredzes
un zinâðanu trûkumu, izòemot gadîjumu, kad par viòu droðîbu
atbildîgâ persona nodroðina uzraudzîbu vai arî ir veikusi instruktâþu
par ðîs ierîces lietoðanu..

Bçrni ir jâpieskata, lai viòi nespçlçtos ar ierîci.

Ja pçdçjos 2 mçneðos jums ir bijusi mutes vai smaganu operâcija,
pirms ðîs zobu sukas lietoðanas konsultçjieties ar savu zobârstu.

Konsultçjieties ar zobârstu, ja pçc zobu sukas lietoðanas ir
pârmçrîga asiòoðana vai ja asiòoðana turpina parâdîties pçc 1
nedçïas lietoðanas.

Medicîniskos jautâjumos konsultçjieties ar ârstu pirms Sonicare
lietoðanas.

Sonicare zobu suka atbilst elektromagnçtisko ierîèu droðîbas
standartiem. Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantçta
ierîce, pirms lietoðanas sazinieties ar ârstu vai implantçtâs ierîces
raþotâju.

Ðî ierîce ir veidota tikai zobu, smaganu un mçles tîrîðanai. Nelietojiet
to citiem mçríiem. Diskomforta vai sâpju gadîjumâ pârtrauciet
ierîces lietoðanu un sazinieties ar ârstu.

Neizmantojiet citus sukas uzgaïus, kâ tikai raþotâja ieteiktos.

Ja zobu pasta satur peroksîdu, vârâmo sodu vai citus bikarbonâtus
(plaði pielietoti balinoðâs zobu pastâs), pçc katras lietoðanas rûpîgi
notîriet sukas uzgali un rokturi ar ziepçm un ûdeni. Pretçjâ gadîjumâ
plastmasa var saplaisât.

Netîriet sukas uzgaïus, rokturi, lâdçtâju, lâdçtâja vâciòu vai
mainâmâs daïas trauku mazgâjamajâ maðînâ vai mikroviïòu krâsnî.

Ðî Philips ierîce atbilst visiem standartiem, kas attiecinâmi uz
elektromagnçtiskajiem laukiem (EMF). Lietojot pareizi un saskaòâ ar ðîs
lietoðanas pamâcîbas norâdîjumiem, saskaòâ ar paðlaik pieejamajiem
zinâtniskajiem pierâdîjumiem ierîci lietot ir droði.

Uzmanîbu

Elektromagnçtiskie lauki (EMF)
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Sagatavoðana lietoðanai

Mainâmâ paneïa uzlikðana

Noòemta paneïa atkârtota uzlikðana

Sukas uzgaïa pievienoðana

Sonicare lâdçðana

Sonicare bçrniem tiek piedâvâts ar 3 daþâdiem mainâmiem paneïiem.

Noòemiet lîpoðo muguriòu no paneïa.

Uzlieciet paneli baltajâ laukumâ roktura priekðpusç .

Nomazgâjiet paneli siltâ ûdenî, ja nepiecieðams, lietojiet maigu
tîrîðanas lîdzekli.

Ïaujiet panelim izþût.

Atkârtoti uzlieciet paneli baltajâ laukumâ roktura priekðpusç.

Novietojiet sukas uzgali tâ, lai sari bûtu vçrsti tâdâ paðâ virzienâ kâ
roktura priekðpuse .

Cieði iespiediet sukas uzgali metâla stiprinâjumâ, lîdz tas atduras.

Ievietojiet lâdçtâja baroðanas vada kontaktdakðu sienas rozetç.

Novietojiet rokturi uz lâdçtâja .

1.

2. (2.att.)

1.

2.

3.

1.
(3.att.)

2.

1.

2. (4.att.)

Piezîme:

Piezîme:

Piezîme:

Piezîme:

Padoms:

Pârliecinieties, vai paneïa izgrieztâs daïas atbilst taustiòiem
roktura priekðpusç.

Starp sukas uzgali un rokturi ir neliela sprauga.

Ja Sonicare baterijas uzlâdes lîmenis ir zems, bûs dzirdami 3
pîkstieni un baterijas lâdçðanas indikators âtri mirgos 30 sekundes pçc
tîrîðanas cikla.

Lai vienmçr saglabâtu pilnu baterijas uzlâdes lîmeni, Sonicare
var pastâvîgi atrasties uz lâdçtâja, kad netiek lietota. Kad baterija ir
pilnîbâ uzlâdçta, lâdçtâjs patçrç minimâlu elektroenerìijas daudzumu.
Lai pilnîbâ uzlâdçtu bateriju, ir nepiecieðamas vismaz 24 stundas.

Papildu çrtîbai ceïojumos ceïojumu lâdçtâju var noòemt un
lietot bez lâdçtâja vâciòa.

�

�

Baterijas lâdçðanas indikators un ieslçgðanas/izslçgðanas taustiòð
mirgo, lai norâdîtu, ka notiek zobu sukas uzlâde.

Kad Sonicare ir pilnîbâ uzlâdçta, baterijas lâdçðanas indikators
pârstâj mirgot un paliek degot.
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Sonicare bçrniem lietoðana

Zobu tîrîðanas norâdîjumi

Tîrîðanas reþîmi

Bçrniem, kas jaunâki par 8 gadiem, zobu tîrîðanu ir ieteicams veikt
pieauguðajam vai aprûpçtâjam.

Samitriniet sukas uzgaïa sarus un uzspiediet uz tiem nelielu
daudzumu zobu pastas.

Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem pavçrstus nelielâ leòíî
pret smaganu lîniju .

Spiediet ieslçgðanas/izslçgðanas taustiòu, lai ieslçgtu Sonicare.

Pielietojiet nelielu spiedienu, lai palielinâtu Sonicare efektivitâti, un
ïaujiet Sonicare zobu sukai veikt tîrîðanu.

Maigi un lçni pârvietojiet sukas uzgali turp un atpakaï pa zobiem, lai
garâkie sari sasniedz vietas starp zobiem. Turpiniet ðo kustîbu visu
tîrîðanas ciklu.

Sâciet tîrîðanu 1.sekcijâ (augðçjo zobu ârpuse), lîdz signâls norâda,
ka ir laiks turpinât ar 2.sekciju (augðçjo zobu iekðpuse). Pçc
nâkamâ signâla turpiniet ar 3.sekciju (apakðçjo zobu ârpuse).
Nâkamais signâls norâda, ka ir laiks turpinât ar 4.sekciju (apakðçjo
zobu iekðpuse). Kad tîrîðanas cikls ir pabeigts, zobu suka
automâtiski izslçdzas .

Kad tîrîðanas cikls ir pabeigts, papildu tîrîðanas laiku var veltît, lai
notîrîtu zobu sakodiena virsmas un vietas, kur rodas zobakmens.
Var notîrît arî mçli, izmantojot ieslçgtu vai izslçgtu zobu suku, pçc
saviem ieskatiem .

Sonicare bçrniem ir droði lietot:

Zobu suka automâtiski sâk darbu noklusçjuma augstâkajâ reþîmâ (high
mode).

Spiediet tîrîðanas reþîma izvçles taustiòu, lai pârslçgtos starp
tîrîðanas reþîmiem )

1.

2.
(5.att.)

3.

4.

5.

6.

(6.att.)

7.

(7.att.)

1.
(8.att.

Piezîme: Lai pârliecinâtos, vai visa mute tiek iztîrîta vienâdi, sadaliet to
4 sekcijâs, izmantojot bçrnu disciplinçtâja (KidPacer) funkciju (skatît
nodaïu “Funkcijas”).

�

�

�

�

Zobu plâksnîtçm (sukas uzgaïi uz zobu plâksnîtçm nodilst âtrâk)

Zobu labojumiem (plombâm, kronîðiem, plâksnîtçm)

.

Zaïâ reþîma lampiòa norâda izvçlçto reþîmu.

Augstâkais reþîms (high mode): Pilnas jaudas reþîms paredzçts
vecâkiem/patstâvîgiem zobu tîrîtâjiem.

Zemâkais reþîms (low mode): Samazinâtas jaudas reþîms
izmantojams jaunâku bçrnu apmâcîbai un iepazîstinâðanai ar sonic
pieredzi.

�
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Funkcijas

Bçrnu taimeris (KidTimer)

Bçrnu disciplinçtâjs (KidPacer)

Vieglâ pieraðana (Easy-start)

Vieglâs pieraðanas funkcijas aktivizçðana vai deaktivizçðana

�

�

�

�

�

�

�

Bçrnu taimeris atskaòo apsveikuma signâlu iepriekðnoteiktâ
tîrîðanas laika beigâs, kâ arî izslçdz Sonicare, kad tîrîðanas cikls ir
pabeigts.

Augstâkajâ reþîmâ bçrnu taimeris ir iestatîts uz 2 minûtçm.

Zemâkajâ reþîmâ bçrnu taimeris ir iestatîts uz 1 minûti un ar laiku
palielinâs lîdz 2 minûtçm. Ðî tîrîðanas laika pakâpeniska
palielinâðana palîdz maziem bçrniem sasniegt zobârstu ieteiktâs 2
tîrîðanas minûtes.

Sonicare bçrniem ir aprîkota ar aktivizçtu vieglâs pieraðanas
funkciju.

Vieglâs pieraðanas funkcija pakâpeniski palielina tîrîðanas jaudu
pirmo 14 tîrîðanas ciklu laikâ.

Lai deaktivizçtu vieglâs pieraðanas funkciju:
Nospiediet un 2 sekundes turiet ieslçgðanas/izslçgðanas taustiòu.
Bûs dzirdams 1 pîkstiens, kas norâda, ka vieglâs pieraðanas
funkcija ir deaktivizçta.

Lai aktivizçtu vieglâs pieraðanas funkciju:
Nospiediet un 2 sekundes turiet ieslçgðanas/izslçgðanas taustiòu.
Bûs dzirdami 2 pîkstieni, kas norâda, ka vieglâs pieraðanas funkcija
ir aktivizçta.

Piezîme:

Piezîme:

Piezîme:

Iemâciet bçrnam tîrît zobus, lîdz ir dzirdams apsveikuma
signâls un zobu suka izslçdzas.

Katram no pirmajiem 14 tîrîðanas cikliem ir jâbût vismaz
1 minûti ilgam, lai izpildîtu vieglâs pieraðanas ciklu.

Vieglâs pieraðanas funkcijas lietoðana pçc sâkotnçjâ
pieraðanas ciklu perioda nav ieteicama, jo samazina Sonicare efektivitâti
aplikuma noòemðanâ.

Bçrnu disciplinçtâjs lieto îsu signâlu, lai brîdinâtu zobu tîrîtâju, ka jâsâk
tîrît nâkamâ mutes sekcija. Tas nodroðina vienmçrîgu zobu tîrîðanu;
skatît sadaïu “Tîrîðanas norâdîjumi”, nodaïâ “Sonicare bçrniem
lietoðana”.

Pievienojiet sukas uzgali rokturim.

Novietojiet rokturi uz lâdçtâja, kas ir pievienots baroðanas padevei.

1.

2.
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Tîrîðana

Netîriet sukas uzgaïus, rokturi, lâdçtâju, lâdçtâja vâku vai mainâmos
paneïus trauku mazgâjamajâ maðînâ vai mikroviïòu krâsnî.

Nespiediet ar asiem priekðmetiem uz gumijas blîves, kas atrodas uz
metâla stiprinâjuma, jo tâ var rasties bojâjumi.

1.
(9.att.).

2.

1.
(10.att.).

2.
(10.att.)

1.

2.

Noòemiet sukas uzgali un noskalojiet metâla stiprinâjuma apkârtni
ar siltu ûdeni

Lietojiet mitru lupatu, lai noslaucîtu visu roktura virsmu.

Noskalojiet sukas uzgali un sarus pçc katras lietoðanas reizes

Vismaz reizi nedçïâ noòemiet sukas uzgali no roktura un
nomazgâjiet sukas uzgaïa savienojuma vietu ar siltu ûdeni .

Pirms tîrîðanas atvienojiet lâdçtâju no baroðanas padeves.

Lietojiet mitru lupatu, lai notîrîtu lâdçtâja virsmu.

Zobu sukas rokturis

Sukas uzgalis

Lâdçtâjs

Glabâðana

�

�

Ja Sonicare netiks lietota ilgâku laiku, atvienojiet lâdçtâju, notîriet to
un glabâjiet vçsâ un sausâ vietâ. Sargâjiet no tieðas saules gaismas.

Sukas uzgali var glabât uz sukas uzgaïa turçtâja lâdçtâja aizmugurç.

Nomaiòa

Sukas uzgalis
�

�

Mainiet Sonicare sukas uzgaïus vismaz reizi 3 mçneðos, lai
nodroðinâtu optimâlu rezultâtu.

Lietojiet tikai oriìinâlos “Sonicare For Kids” (Sonicare bçrniem)
sukas uzgaïus.
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Apkârtçjâ vide

�

�

Kad ierîce ir nokalpojusi savu laiku, neizmetiet to kopâ ar parastiem
sadzîves atkritumiem, bet nododiet to pârstrâdei oficiâlâ savâkðanas
punktâ. Tâdçjâdi tiek saudzçta apkârtçjâ vide .

Iebûvçtâ uzlâdçjamâ baterija satur vielas, kas var piesâròot
apkârtçjo vidi. Pirms ierîces izmeðanas atkritumos vienmçr izòemiet
bateriju un tad nododiet ierîci oficiâlâ savâkðanas punktâ. Bateriju
nododiet oficiâlâ bateriju savâkðanas punktâ. Ja rodas problçmas ar
baterijas izòemðanu, ierîci var aiznest arî uz Philips servisa centru.
Centra darbinieki izòems bateriju un atbrîvosies no tâs dabai
draudzîgâ veidâ .

(11.att.)

(12.att.)

Òemiet vçrâ, ka ðis ir neatgriezenisks process.

Lai izòemtu uzlâdçjamo bateriju, nepiecieðams plakanais (standarta)
skrûvgriezis.

Izpildot zemâk minçto procedûru, ievçrojiet pamata droðîbas
noteikumus. Noteikti sargâjiet acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.

Lai izlâdçtu uzlâdçjamo bateriju, noòemiet rokturi no lâdçtâja,
ieslçdziet Sonicare un ïaujiet tai strâdât, lîdz tâ apstâjas. Atkârtojiet
ðo darbîbu, lîdz Sonicare vairs nav iespçjams ieslçgt.

Ievietojiet skrûvgriezi atverç, kas atrodas roktura apakðâ, un grieziet
pretçji pulksteòa râdîtâja kustîbas virzienam, lîdz redzama sprauga
starp apakðçjo vâciòu un rokturi .

Ievietojiet skrûvgriezi atverç un izvelciet apakðçjo vâciòu no roktura
.

Turiet rokturi apgrieztu otrâdi un uzspiediet uz savienojuma
vârpstas, lai atbrîvotu roktura iekðçjâs detaïas .

Ievietojiet skrûvgriezi zem savienojuma plâksnîtes, kas atrodas
lîdzâs baterijas savienojumiem, un pagrieziet to, lai salauztu
savienojumus. Izòemiet savienojuma plâksnîti un izòemiet bateriju
no plastmasas korpusa .

1.

2.

(13.att.)

3.
(14.att.)

4.
(15.att.)

5.

(16.att.)

Uzlâdçjamâs baterijas izòemðana
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Garantija un apkope

Ja ir nepiecieðama apkope vai informâcija, kâ arî gadîjumâ, ja rodas
kâdi darbîbas traucçjumi, apmeklçjiet Philips interneta vietni
www.philips.com vai sazinieties ar jûsu valsts Philips klientu
apkalpoðanas centru (tâ tâlruòa numurs ir atrodams vispasaules
garantijas bukletâ). Ja jûsu valstî nav Philips klientu apkalpoðanas
centra, vçrsieties pie vietçjâ Philips pârstâvja.

Starptautiskâ garantija neattiecas uz:

�

�

�

�

Sukas uzgaïiem;

Mainâmajiem paneïiem;

Bojâjumiem, kas raduðies nepareizas lietoðanas, nevçrîbas,
pârtaisîðanas vai neautorizçtas laboðanas rezultâtâ;

Normâlu nolietojumu un nodilumu, tajâ skaitâ skrâpçjumiem,
nobrâzumiem, krâsas izzuðanu vai izbalçðanu.

Garantijas ierobeþojumi
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LT Pristatymas

Sveikiname ásigijus ðá produktà ir sveiki atvykæ á Philips! Norëdami
pasinaudoti visais Philips teikiamais privalumais, uþregistruokite savo
árenginá internete, adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu

Atidþiai perskaitykite ðias vartojimo instrukcijas prieð naudodamiesi
árenginiu ir iðsaugokite jas, jeigu ateityje, naudojant árenginá, iðkiltø
papildomø klausimø.

�

�

�

�

Ákroviklá laikykite atokiau nuo vandens. Nelaikykite árenginioir jo
nekelkite virð vandens turinèiø daiktø, tokiø kaip kriauklës, vonios,
bidë ir pan. Nenardinkite ákroviklio á vandená ar bet koká kità skystá.
Po iðvalymo ásitikinkite, kad ákroviklis yra visiðkai sausas ir tik tada
prijunkite já prie elektros lizdo.

Pagrindinis maitinimo laidas negali bûti pakeistas. Jeigu maitinimo
laidas yra sugadintas, nebenaudokite ákroviklio. Siekdami iðvengti
pavojingø situacijø, ákroviklá pakeiskite tik kitu, originaliu prietaisu.

Jeigu kokiu nors bûdu apgadinote árenginá (ðepetëlio galvutæ, dantø
ðepetëlio rankena, ákroviklá ir/arba valymo árenginá), nebesinaudokite
juo.

Ðis árenginys nëra þaislas. Reguliariai patikrinkite, ar ðepetëlio
galvutës neturi áskilimø. Áskilusios galvutës gali sukelti
uþspringimo pavojø.

Pavojus

Áspëjimas

Bendra apþvalga (1 Pav.)

A

B

C

D

E

F

G

Higieninë kelioninë galvutës apsauga.

Ðepetëlio galvutë.

Ðvelni rankena.

Ájungimo/iðjungimo mygtukas su baterijos ákrovimo indikatoriumi.

Pakeièiamas skydelis.

Valymo reþimo mygtukai su reþimo ðvieselëmis.

Ákroviklis su ðepetëlio galvutës laikikliu.
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Svarbu

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Ðiame árenginyje nëra taisomø daliø. Jeigu árenginys yra sugadintas,
susisiekite su Klientø Aptarnavimo Centru savo ðalyje (skaitykite
skiltá “Garantija ir aptarnavimas”).

Nenaudokite ákroviklio lauke arba ðalia ákaitusiø pavirðiø.

Árenginys yra neskirtas asmenims (áskaitant vaikus), kurie turi
fiziniø, jutimo arba protiniø negaliø, arba tiems, kurie neturi
pakankamai patirties ir þiniø, nebent tinkamai naudotis árenginiu jie
buvo iðmokyti asmens, kuris yra atsakingas uþ ankðèiau iðvardintø
asmenø saugumà.

Vaikai turëtø bûti iðmokyti, kad ðis árenginys nëra skirtas
þaidimams.

Jeigu per pastaruosius 2 mënesius Jûs darëtës burnos ar dantenø
operacijà, tuomet prieð naudojantis ðiuo dantø ðepetuku pasitarkite
su savo dantistu.

Jeigu po dantø valymosi ðiuo ðepetuku jûs kraujuojate arba jeigu po
naudojimosi ðepetuku vienà savaitæ kraujavimas tæsiasi, tuomet
pasikonsultuokite su savo dantistu.

Jeigu jûs turite medicininiø klausimø, prieð naudodami Sonicare
pasitarkite su savo daktaru.

Sonicare dantø ðepetëlis atitinka elektromagnetiniø árenginiø
saugumo reikalavimus. Jeigu turite ðirdies stimuliatoriø ar kitø
implantuotø medicininiø prietaisø, kreipkitës á savo gydytojà arba
prietaiso gamintojà, prieð naudodami dantø ðepetëlá.

Ðis árenginys yra sukurtas dantø, dantenø ir lieþuvio valymui.
Nenaudokite jo kitiems tikslams. Jeigu jauèiatës nepatogiai arba
patiriate skausmà, nebenaudokite ðio árenginio ir kreipkitës á savo
daktarà.

Nenaudokite kitø ðepetëlio galvuèiø nei rekomenduojama
gamintojo.

Jeigu jûsø dantø pastoje yra peroksido, kepimo sodos arba
hidrokarbonato (ðiø medþiagø pasitaiko balinanèiose pastose),
tuomet, po kiekvieno naudojimo, ðepetëlio galvutæ iðplaukite muilu
ir vandeniu. Tai apsaugos plastikà nuo áskilimø.

Nemëginkite ðepetëlio galvuèiø, rankenos, ákroviklio, ákroviklio
laikiklio ar pakeièiamø skydeliø valyti ar plauti indaplovëje ar
mikrobangø krosnelëje.

Ðis Philips árenginys atitinka visus elektromagnetiniø laukø (EMF)
reikalavimus. Jeigu ðiuo árenginiu yra naudojamasi tinkamai ir pagal
ðias naudojimosi instrukcijas, tuomet árenginio naudojimas yra saugus
pagal visus ðiai dienai atliktus mokslinius tyrimus.

Pavojus

Elektromagnetiniai laukai (EMF)
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Paruoðimas naudojimui

Pakeièiamo skydelio pritvirtinimas

Nuimto skydelio pritvirtinimas

Ðepetëlio galvutës pritvirtinimas

“Sonicare” prietaiso ákrovimas

“Sonicare For Kids” (vaikams) turi 3 skirtingus pakeièiamus skydelius.

Nuo skydelio nuimkite lipnià ápakavimo medþiagà.

Pritvirtinkite skydelá prie baltos dalies, esanèios rankenos priekyje
.

Nuplaukite skydelá po ðiltu vandeniu.

Leiskite jam iðdþiûti.

Ið naujo pritvirtinkite skydelá prie baltos dalies, esanèios rankenos
priekyje.

Ðepetëlio galvutæ dëkite taip, kad ðereliai bûtø nukreipti á rankenos
prieká .

Paspauskite ðepetëlio galvutæ þemyn ant metalinio strypelio, kol ji
uþsifiksuos.

Ákiðkite ákroviklio laidà á rozetæ.

Ástatykite dantø ðepetëlio rankenà á ákroviklá .

1.

2.
(2 Pav.)

1.

2.

3.

1.
(3 Pav.)

2.

1.

2. (4 Pav.)

Pastaba:

Pastaba:

Pastaba:

Pastaba:

Patarimas:

Ásitikinkite, kad tinkamai atitaikysite iðpjautas vietas skydelyje
su rankenos priekyje esanèiais mygtukais.

Tarp spalvoto ðepetëlio galvutës ir rankenos yra maþas tarpas.

Jei “Sonicare” baterija silpnai ákrauta, girdësite 3 pyptelëjimus
ir baterijos ákrovimo indikatorius greitai mirksës 30 sekundþiø po dantø
valymo ciklo.

Norëdami, kad baterija visuomet bûtø pilnai ákrauta, mes
rekomenduojame laikyti “Sonicare” dantø ðepetëlá ákroviklyje, kai juo
nesinaudojate. Kai Sonicareyra pilnai ákrautas, ákroviklis naudos
minimalø kieká energijos. Pilnai ákrauti baterijà uþtrunka 24 valandas.

Norëdami daugiau patogumo keliaujant, kelioniná ákroviklá
galite naudoti be dangtelio.

�

�

Baterijos ákrovimo indikatorius, esantis ájungimo/iðjungimo
mygtuke, ims mirksëti ir taip rodys, kad vyksta ákrovimas.

Kai “Sonicare” yra pilnai ákrautas, baterijos ákrovimo indikatorius
nustos mirksëti ir liks degti.
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“Sonicare For Kids” dantø ðepetëlio naudojimas

Dantø valymo instrukcijos

Dantø valymo reþimai

Rekomenduojama, kad vaikø iki 8 metø amþiaus dantø valymà atliktø
tëvai arba suaugæ.

Sudrëkinkite ðerelius ir uþdëkite maþà kieká dantø pastos.

Atremkite dantø ðepetëlio ðerelius á dantis ir lengvai palenkite link
dantenø linijos .

Spauskite ájungimo/iðjungimo mygtukà, norëdami ájungti
“Sonicare”.

Naudokite lengvà spaudimo lygá, norëdami, kad “Sonicare”dantø
ðepetëlis bûtø maksimaliai iðnaudojamas ir valytø dantis uþ jus.

Ðvelniai ir ið lëto judinkite ðepetëlio galvutæ per dantis, naudodami
judesius, kurie ðepetëlá judintø pirmyn atgal, kad ilgesni ðereliai
pasiektø tarpdanèius. Tæskite ðiuos judesius viso dantø valymo
metu.

Pradëkite valytis dantis 1 burnos dalyje (iðorinë virðutiniø dantø
pusë), kol garso signalas nurodys, kad reikia pereiti prie 2 dalies
(vidinë virðutiniø dantø pusë). Po kito garso signalo tæskite dantø
valymà 3 burnos dalyje (iðorinë apatiniø dantø pusë). Kitas garso
signalas nurodys, kad reikia pereiti prie 4 dalies (vidinë apatiniø
dantø pusë). Baigus dantø valymo ciklà dantø ðepetëlis
automatiðkai iðsijungs .

Baigus visà valymo ciklà, galite skirti papildomo laiko kramtomøjø
dantø pavirðiø bei vietø, kur susidaro dëmës, valymui. Taip pat
galite valyti ir savo lieþuvá su ájungtø arba iðjungtu ðepetuku, kaip
jums labiau patinka .

Dantø ðepetëlis automatiðkai pradës valyti gamykliniu (intensyviu)
reþimu.

Spauskite dantø valymo reþimo mygtukà, kad pasirinktumëte
norimà reþimà. .

1.

2.
(5 Pav.)

3.

4.

5.

6.

(6 Pav.)

7.

(7 Pav.)

1.
(8 Pav.)

Pastaba: Norëdami ásitikinti, kad dantis valote skirdami pakankamà
dëmesá kiekvienai burnos daliai, naudokitës “Quadpacer” laiko
indikatoriaus funkcija (skaitykite skiltá “Funkcijos”).

� Þalias reþimo indikatorius rodys pasirinktà reþimà.

Intensyvus reþimas: Pilno stiprumo reþimas, skirtas vyresniems/
nepriklausomiems vartotojams.

Lëtas reþimas: Sumaþinto stiprumo reþimas, skirtas
besimokinantiems bei jaunesniems vaikams, besipratinantiems prie
ðepetëlio.

�

�
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Funkcijos

KidTimer (Vaikams skirtas laikmatis)

KidPacer laiko indikatorius

“Lengvos pradþios” funkcija

“Lengvos pradþios” funkcijos ájungimas ir iðjungimas

�

�

�

�

�

�

�

Ið anksto nustatyto dantø valymo ciklo pabaigoje KidTimer sugros
sveikinamàjá garsà. Tuo paèiu KidTimer automatiðkai iðjungs
“Sonicare” dantø valymo ciklo pabaigoje.

Intensyviajame reþime KidTimer laikmatis nustatytas 2 minutëms.

Lëtajame reþime KidTimer laikmatis nustatytas 1 minutei ir po
truputá didëja iki 2 minuèiø. Ðis lëtas dantø valymo laiko ilginimas
padës vaikams pasiekti dantistø rekomenduojamas 2 valymo
minutes.

“Sonicare For Kids” dantø ðepetëlyje yra aktyvuota “Lengvos
pradþios” funkcija.

Lengvos pradþios funkcija ið lëto didina dantø valymo galià per
pirmuosius 14 valymø, kad lengviau priprastumëte prie dantø
valymosi su ðiuo ðepetëliu.

Norëdami iðjungti “Lengvos pradþios” funkcijà:
Spauskite ir 2 sekundes palaikykite nuspaudæ ájungimo/iðjungimo
mygtukà. Jûs iðgirsite 1 pyptelëjimà, kuris rodo, kad “Lengvos
pradþios” funkcija yra iðjungta.

Norëdami ájungti “Lengvos pradþios”funkcijà:
Spauskite ir 2 sekundes palaikykite nuspaudæ ájungimo/iðjungimo
mygtukà. Jûs iðgirsite 2 pyptelëjimus, kurie rodo, kad “Lengvos
pradþios” funkcija yra ájungta.

Pastaba:

Pastaba:

Pastaba:

Iðmokykite vaikus valyti dantis tol, kol iðgirs sveikinamàjá
signalà ir kol dantø ðepetëlis iðsijungs.

Kiekvienas pirmøjø dantø valymø turi bûti bent 1 minutës
ilgumo, norint tinkamai pereiti “Lengvos pradþios” ciklà.

“Lengvos pradþios” funkcijos naudojimas perëjus visà ciklà
yra nerekomenduojamas ir sumaþina “Sonicare” dantø ðepetëlio
efektyvumà naikinant dantø akmenis.

KidPacer laiko indikatorius yra intervalinis laikmatis, iðleidþiantis trumpà
garsiná signalà, primenantá vartotojui, kad reikia pereiti prie kito burnos
ketvirèio valymo. Tai uþtikrins, kad jûsø dantys bûtø iðvalyti pilnai ir
nuosekliai (skaitykite skyriø “Dantø valymo instrukcijos” skyriuje
“Sonicare For Kids” dantø ðepetëlio naudojimas”).

Pritvirtinkite savo dantø ðepetëlio galvutæ prie rankenos.

Padëkite rankenà ant prijungto ákroviklio.

1.

2.
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Valymas

Ðepetëlio galvutës, rankenos, ákroviklio, ákroviklio dangtelio bei
keièiamø skydeliø niekuomet neplaukite indaplovëje ar mikrobangëje:

Nespauskite guminës detalës ant metalinës aðies, nes tai gali sukelti
gedimø.

1.
(9 Pav.)

2.

1.
(10 Pav.)

2.

1.

2.

Nuimkite ðepetëlio galvutæ ir metalinæ aðies vietà praskalaukite ðiltu
vandeniu .

Naudokite drëgnà medþiagà, kad nuvalytumëte visà rankenos
pavirðiø.

Dantø ðepetëlio galvutæ ir ðerelius skalaukite po kiekvieno
naudojimo .

Nuimkite ðepetëlio galvutæ nuo rankenos ir galvutës kontaktà bent
vienà kartà per savaitæ plaukite ðiltu vandeniu.

Atjunkite ákroviklá prieð já valydami.

Naudokite drëgnà medþiagà, kad nuvalytumëte visà ákroviklio
pavirðiø.

Dantø ðepetëlio rankena

Dantø ðepetëlio galvutë

Ákroviklis

Laikymas

�

�

Jeigu “Sonicare” dantø ðepetëliu nesinaudosite ilgà laiko tarpà,
atjunkite ákroviklá, iðvalykite ir patalpinkite vësioje, sausoje vietoje,
kur nëra tiesioginiø saulës spinduliø.

Dantø ðepetëlio galvutæ galite laikyti tam skirtoje vietoje, ákroviklio
gale.

Pakeitimas

Dantø ðepetëlio galvutë
�

�

Norëdami pasiekti optimaliø rezultatø, “Sonicare” dantø ðepetëlio
galvutæ keiskite kas 3 mënesius.

Naudokite tik “Sonicare For Kids” tipo dantø ðepetëliø galvutes.
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Aplinkosauga

�

�

Neiðmeskite ðio árenginio kartu su áprastomis buitinëmis atliekomis,
o perduokite já oficialiems elektroniniø prekiø perdirbëjams. Taip
darydami, padësite apsaugoti gamtà .

Integruotoje ákraunamoje baterijoje yra medþiagø, kurios gali
padaryti þalos gamtai. Visuomet iðimkite baterijà, prieð iðmetant
árenginá ir perduokite já oficialiems elektroniniø prekiø perdirbëjams.
Baterijà nuneðkite á artimiausià baterijø surinkimo vietà. Jeigu
baterijos iðimti jums nepavyksta, tuomet árenginá galite nuneðti á
Philips aptarnavimo centrà. Aptarnavimo centro darbuotojai iðims
baterijà uþ jus ir atsikratys jos saugiu bûdu, kuris nepadarys þalos
gamtai .

(11 Pav.)

(12 Pav.)

Praðome atkreipti dëmesá á tai, kad ðis procesas yra negráþtamas

Norint iðimti baterijà, Jums prireiks plokðèio (standartinio) atsuktuvo.

Atlikdami þemiau nurodytus veiksmu, vadovaukitës elementariomis
saugumo taisyklëmis. Saugokite savo akis, rankas, pirðtus ir pavirðiø,
ant kurio dirbate.

Norëdami pilnai iðkrauti baterijà, nuimkite rankenà nuo ákroviklio
arba valymo árenginio, ájunkite “Sonicare”dantø ðepetëlá ir leiskite
jam veikti, kol jis iðsikraus. Kartokite ðá þingsnelá, kol “Sonicare”
dantø ðepetëlis nebeásijungs.

Ádëkite plokðèià (standartiná) atsuktuvà á skylutæ, esanèià rankenos
apaèioje. Pasukite atsuktuvà prieð laikrodþio rodyklæ, kol tarp
apatinio dangtelio ir rankenos pamatysite tarpelá .

Á tarpelá ákiðkite atsuktuvà ir iðstumkite dangtelá ið rankenos
).

Laikykite rankenos virðø nukreipæ á apaèià ir pastumkite á apaèià,
norëdami iðimti vidinius rankenos komponentus .

Ádëkite atsuktuvà po plokðtele, ðalia baterijos kontaktø, ir pasukite,
norëdami nutraukti sujungimus. Iðimkite plokðtelæ ir iðplëðkite
baterijà ið plastikinio dëkliuko .

1.

2.

(13 Pav.)

3.
(14 Pav.

4.
(15 Pav.)

5.

(16 Pav.)

Ákraunamos baterijos iðëmimas
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Garantija ir aptarnavimas

Jeigu jums reikia papildomos informacijos arba jûs susiduriate su
problemomis, praðome aplankyti Philips tinklapá www.philips.com arba
susisiekti su Philips Klientø Aptarnavimo Centru savo ðalyje (telefono
numerá rasite visame pasaulyje galiojanèiame garantiniame lapelyje).
Jeigu jûsø ðalyje nëra Klientø Aptarnavimo Centro, tuomet susisiekite
su oficialiu Philips platintoju savo ðalyje.

Tarptautinës garantijos sàlygos neapima:

�

�

�

�

Ðepetëlio galvuèiø;

Pakeièiamø skydeliø;

Sugadinimø, kurie buvo sukelti dël netinkamo naudojimo,
piktnaudþiavimo, neprieþiûros, tam tikrø pakitimø ar neautorizuoto
taisymo;

Áprasto nusidëvëjimo, taip pat ábrëþimø, árëþimø, spalvos
pasikeitimo ar iðblukimo.

Garantiniai draudimai
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EE Sissejuhatus

Õnnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast Philipsi kasutajaks! Et
täielikult osa saada Philipsi poolt pakutavast, registreerige oma toode
veebileheküljel www.philips.com/welcome.

Oluline

Enne seadme kasutuselevõttu lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt
ning säilitage see edaspidiseks.

�

�

�

�

Hoidke laadija ja/või puhastaja eemal veest. Ärge asetage ega
hoidke neid vee lähedal, nt vannis, duðikabiinis, kraanikausis jne.
Ärge kastke laadijat ja/või puhastajat vette või mõnesse teise
vedelikku. Pärast puhastamist ning enne vooluvõrku lülitamist tehke
kindlaks, et laadija ja/või puhastaja on täielikult kuiv.

Voolujuhet ei saa asendada. Kui voolujuhe saab kahjustada, visake
laadija ja/või puhastaja ära. Ohu vältimiseks asendage laadija ja/või
puhastaja vaid originaalsega.

Kui seade saab ükskõik millisel moel (harjapea, hambaharja
käepide, laadija ja/või puhastaja) kahjustada, siis lõpetage koheselt
selle kasutamine.

See seade ei ole mänguasi. Kontrollige harjapeasid regulaarselt
pragude eest. Pragunenud harjapea võib olla ohtlik.

Oht

Hoiatus

Üldine kirjeldus (Joonis 1)

A

B

C

D

E

F

G

Hügieeniline kate

Harjapea

Pehme käepide

Voolu sisse- ja väljalülitamise nupp koos aku täituvuse indikaatoriga

Vahetatav paneel

Puhastamisreþiimi nupp reþiimituledega

Laadija koos harjapea hoidjaga
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Oluline

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

See seade sisaldab osasid, mida tavakasutaja ei ole võimeline
parandama. Kui seade on kahjustunud, siis võtke ühendust teie riigi
klienditeenindusega (vaadake peatükki “Garantii ja hooldus”).

Ärge kasutage laadijat ja/või puhastajat väljas ega kuumade pindade
läheduses.

See seade ei ole mõeldud kasutamiseks väheste teadmiste ja
kogemustega ning vähenenud füüsiliste ja vaimsete võimetega
inimestele (kaasa arvatud lapsed), välja arvatud juhul kui neid on
nende tervise eest vastutav isik juhendanud, kuidas seadet
kasutada.

Lastele peab selgeks tegema, et nad seadmega ei mängiks.

Kui teil on viimase 2 kuu jooksul toimunud igemeoperatsioon, siis
konsulteerige enne hambaharja kasutuselevõttu oma hambaarstiga.

Konsulteerige oma hambaarstiga, kui hambaharja kasutades ilmneb
veritsusi või kui veritsused jätkuvad pärast 1 nädalat hambaharja
kasutamist.

Kui teil on probleeme oma tervisega, siis konsulteerige enne
arstiga, kui hakkate Sonicare'i kasutama.

Sonicare hambahari vastab elektromagnetseadmete
ohutusstandarditele. Kui teil on südamestimulaator või mõni teine
siirdatud seade, siis kontakteeruge enne seadme kasutamist oma
arstiga.

See seade on mõeldud vaid hammaste, igemete ja keele
puhastamiseks. Ärge kasutage seda teistel eesmärkidel. Kui kogete
seadme kasutamisel ebamugavust või valu, siis lõpetage seadme
kasutamine ning konsulteerige oma arstiga.

Ärge kasutage teistsuguseid harjapeasid, kui neid, mis on tootja
poolt soovitatud.

Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi, söögisoodat või
bikarbonaati (tavaline valgendavates hambapastades), siis peske
pärast igakordset kasutamist harjapea hoolikalt seebi ja veega. See
hoiab ära võimalikku plastiku purunemist.

Ärge puhastage harjapead, käepidet, laadijat, laadija katet või
vahetatavaid paneele nõudepesumasinas ega mikrolaineahjus.

See Philipsi seade on vastavuses kõikide elektromagnetiliste väljadega
(EMF) seotud standarditega. Kui seda seadet kasutatakse õigesti
vastavalt selles kasutusjuhendis toodud instruktsioonidele, siis on see
ohutu, vastavalt täna saadavalolevatele teaduslikele uuringutele.

Ettevaatust

Elektromagnetilised väljad (EMF)
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Kasutamiseks ettevalmistamine

Vahetatava paneeli kinnitamine

Eemaldatud paneeli tagasi kinnitamine

Harjapea kinnitamine

Sonicare'i laadimine

Lastele mõeldud Sonicare hambaharjaga on kaasas 3 vahetatavat
paneeli.

Eemaldage paneeli tagumine osa.

Kinnitage paneel käepideme ees olevale valgele pinnale .

Loputage paneeli soojas vees; te võite ka selle puhastamiseks
kasutada puhastusvahendit.

Laske paneelil kuivada.

Kinnitage paneel käepideme ees olevale valgele pinnale.

Liigutage harjapead nii, et harjased oleksid käepideme nuppude
poole .

Vajutage harjapea tugevalt metallist võlli otsa, kuni see peatub.

Ühendage laadija voolujuhe seinakontaktiga.

Asetage käepide laadijale ).

1.

2. (joonis 2)

1.

2.

3.

1.
(joonis 3)

2.

1.

2. (joonis 4

Märkus:

Märkus:

Märkus:

Märkus:

Nõuanne:

Veenduge, et paneelis olevad väljalõigatud osad lähevad kokku
nuppudega käepideme peal.

Värvitud rõnga ja käepideme vahele jääb väikene vahe.

Kui teie Sonicare'i akud hakkavad tühjaks saama, siis kuulete 3
piiksu ning 1 LED tuluke vilgub kollasena 30 sekundi jooksul pärast
puhastamistsükli lõpetamist.

Et hoida oma Sonicare'i aku alati täis, siis võite teda koguaeg
hoida laadija peal. Kui Sonicare on täielikult täis laetud, siis laadija võtab
seinast minimaalselt voolu. Aku täielikult täis laadimiseks kulub
vähemalt 24 tundi.

Mugavaks kasutamiseks reisimise ajal, eemaldage reisilaadija
ning kasutage seda ilma laadija katteta.

�

�

Aku täituvuse indikaatori vilkumine näitab, et hambahari laeb.

Kui hambahari on täielikult laetud, siis aku täituvuse indikaatori
vilkumine peatub ning see jääb põlema.
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Lastele mõeldud Sonicare hambaharja kasutamine

Harjamise instruktsioonid

Puhastamisreþiimid

Soovitame alla 8-aastase lapse hambaid harjata vanemal või
täiskasvanud hooldajal.

Tehke harjased märjaks ning kandke nende peale väike kogus
hambapastat.

Asetage hambaharja harjased vastu hambaid igemetega väikese
nurga all .

Vajutage sisse- ja väljalülitamise nuppu, et Sonicare sisse lülitada.

Rakendage hambaharjale kerge surve, et Sonicare'i efektiivsust
suurendada ning võimaldada hambaharjal teha hammaste
puhastamine teie enda eest. Ärge hõõruge.

Õrnalt ja aeglaselt liigutage harjapead mööda hambaid edasi-tagasi
rütmis, nii et pikemad harjased pääseksid teie hammaste vahele.
Jätkake seda rütmi läbi kogu puhastamistsükli.

Alustage harjamist sektsioonist 1 (ülemiste hammaste väline pool)
ning harjake 30 sekundit enne kui liigute sektsiooni 2 (ülemiste
hammaste sisemine pool) juurde. Jätkake harjamist sektsioonis 3
(alumiste hammaste väline pool) ning harjake 30 sekundit enne kui
liigute sektsiooni 4 (alumiste hammaste sisemine pool) juurde.
Hambahari lülitub tsükli lõpus automaatselt välja .

Kui olete puhastamistsükli lõpetanud, siis harjake lisaks hammaste
mälumispinnad ning piirkonnad, kus hambad on kollakad. Te võite
ka harjata oma keelt sisse- või väljalülitatud hambaharjaga

.

Teie Sonicare hambaharja on ohutu kasutada:

Sonicare on vaikimisi automaatselt kõrges (high) reþiimis.

Enne Sonicare'i sisselülitamist vajutage reþiimi vahetamise nuppu,
et erinevate reþiimide vahel valida .

1.

2.
(joonis 5)

3.

4.

5.

6.

(joonis 6)

7.

(nii nagu
soovite, joonis 7)

1.
(joonis 8)

Märkus: Et olla kindel, et harjate ühtlaselt läbi oma suu, jagage hambad
4 sektsiooni, kasutades KidPacer funktsiooni (vaadake peatükki
“Funktsioonid”).

�

�

�

�

breketite puhul (samas harjapead kuluvad reketeid harjates kiiresti)

pärast hammaste parandamist (plommid, hambakroonid,
võõpamised)

Valitud puhastamisreþiim muutub roheliseks.

Kõrge (high) reþiim: Tugev reþiim, mis on mõeldud vanemate
harjade puhul.

Madal (low) reþiim: Vähenenud voolutugevusega reþiim, mis on
mõeldud noorematele lastele hambaharja tutvustamiseks ja sellega
harjumiseks.

�
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Funktsioonid

Laste taimer (KidTimer)

KidPacer

Easy-start (kerge alustamine)

Easy-start (kerge alustamise) funktsiooni aktiveerimine ja
deaktiveerimine

�

�

�

�

�

�

�

Laste taimer mägib õnnitlevat muusikat pärast eelnevalt määratud
harjamistsükli lõppu. Laste taimer näitab, et tehie harjamistsükkel
on lõppenud, lülitades hambaharja automaatselt pärast
harjamistsükli lõppu välja.

Kõrges (high) reþiimis on laste taimer seatud 2 minuti peale.

Madalas (low) reþiimis on laste taimer seatud 1 minuti peale, kuid
suureneb aja jooksul 2 minuti peale. See aitab noortel lastel
hambaharjaga harjuda ning jõuda hambaharstide poolt soovitatud
2-minutilise harjamistsükli peale.

Sellel Sonicare'i mudelil on aktiveeritud Easy-start (kerge
alustamise) funktsioon.

Easy-start (kerge alustamise) funktsioon suurendab kergelt
võimsust 14 esimesel harjamisel, et aidata teil harjuda Sonicare
hambaharja kasutama.

Easy-start (kerge alustamise) funktsiooni deaktiveerimiseks:
Vajutage ja hoidke 2 sekundit all sisse- ja väljalülitamise nuppu. Te
kuulete piiksu, mis näitab, et Easy-start (kerge alustamise)
funktsioon on deaktiveeritud.

Easy-start (kerge alustamise) funktsiooni aktiveerimiseks:
Vajutage ja hoidke 2 sekundit all sisse- ja väljalülitamise nuppu. Te
kuulete kahte piiksu, mis näitavad, et Easy-start (kerge alustamise)
funktsioon on aktiveeritud.

Märkus:

Märkus:

Märkus:

Õpetage oma lapsi hambaid harjama seni, kuni nad kuulevad
õnnitlevat muusikat ning hambahari lülitab end ise välja.

Kõik 14 esimest harjamist peaksid olema vähemalt 1 minut
pikad, et korrektselt läbida Easy-start (kerge alustamise) tsükkel.

Easy-start (kerge alustamise) funktsiooni kasutamine pärast
14 esimest harjamist ei ole soovitatav, kuna vähendab Sonicare'i
efektiivsust hambakatu eemaldamisel.

KidPacer on taimer, mis lühikeste piiksude ning pausidega tuletab teile
meelde harjata oma hammaste 4 sektsiooni. Sõltuvalt teie poolt valitud
puhastusreþiimist, piiksub Quadpacer erinevate intervallide järel. Vaadake
sektsiooni “Puhastusreþiimid” peatükis “Sonicare'i kasutamine”.

Kinnitage oma harjapea käepideme külge.

Asetage käepide sisselülitatud laadijale.

1.

2.
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Puhastamine

Ärge peske harjapead, käepidet, reisilaadijat, laadija katet ega
vahetatavaid paneele nõudepesumasinas ega mikrolaineahjus.

Ärge tõmmake kummitihendit metallvõllil teravate esemetga, kuna see
võib kahjustada seadet.

1.
(joonis 9)

2.

1. (joonis 10)

2.
(joonis 10)

1.

2.

Eemaldage harjapea ning loputage metallvõlli piirkond soojas vees
.

Kasutage niisket riiet, et pühkida terve käepideme pind.

Loputage harjapea ning harjased pärast kasutamist .

Eemaldage harjapea käepidemest ning loputage harjapea ühendust
vähemalt kord nädalas sooja veega .

Ühendage laadija vooluvõrgust lahti.

Laadija pinna puhastamiseks kasutage niisket riiet.

Hambaharja käepide

Harjapea

Laadija

Asendamine

Harjapea
�

�

Optimaalsete tulemuste saavutamiseks vahetage Sonicare
harjapeasid iga 3 kuu tagant.

Kasutage vaid ühilduvaid Sonicare asenduspeasid.

Säilitamine

�

�

Kui te ei plaani seadet pikema aja jooksul kasutada, ühendage see
vooluvõrgust lahti. Seejärel puhastage seade ning hoidke seda
jahedas ning kuivas kohas, eemal otsesest päikesevalgusest.

Te saate harjapead hoida laadija taga olevas harjapea hoidjas.
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Keskkond

�

�

Ärge hävitage seadet tema eluea lõppedes oma hariliku
majapidamisprügi hulgas, vaid viige see ametlikku kogumispunkti.
Nii tehes aitate te säästa keskkonda .

Sisseehitatud aku sisaldab aineid, mis võivad keskkonda
kahjustada. Alati eemaldage aku, enne kui viite selle ametlikku
kogumispunkti. Visake aku ametlikku akude kogumispunkti. Kui teil
tekib raskusi aku eemaldamisel, võite seadme viia ka Philipsi
teeninduskeskusesse. Selle keskuse töötajad eemaldavad teie eest
aku ning hävitavad selle keskkonnale ohutul viisil .

(joonis 11)

(joonis 12)

Pange tähele, et teil ei ole pärast seda protsessi võimalik akut taas
sisestada.

Taaslaetava aku eemaldamiseks vajate te tavalist (miinus) kruvikeerajat.

Jälgige selle protsessi juures ohutusreegleid. Veenduge, et katate oma
näo, käed, sõrmed ning pinna, millel töötate.

Taaslaetava aku tühjendamiseks eemaldage käepide laadijast,
lülitage Sonicare sisse ning laske sellel töötada, kuni see seiskub.
Korrake seda, kuni te ei saa enam Sonicare'i sisse lülitada.

Sisestage tavaline (miinus) kruvikeeraja käepideme all olevasse
pesasse ning keerake kruvikeerajaga vastupäeva, kuni näete avaust
alumsise kaane ja käepideme vahel .

Sisetsage kruvikeeraja avausse ning kangutage alumine kaas
käepideme küljest lahti

Hoidke käepidet allapoole suunatuna ning tõmmake võllist, et
vabastada käepideme sisemised osad ).

Sisestage kruvikeeraja elektriplaadi alla, aku ühenduste kõrvale ning
väänake, et ühendused lõhkuda. Eemaldage elektriplaat ning
kangutage aku tema pesast välja .

1.

2.

(joonis 13)

3.
(joonis 14).

4.
(joonis 15

4.

(joonis 16)

Taaslaetava aku eemaldamine
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Garantii ja hooldus

Kui te vajate lisainformatsiooni või teil on probleem, siis külastage
Philipsi veebilehekülge www.philips.com või kontakteeruge oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate ülemaailmselt
garantii broðüürilt). Kui teie riigis puudub Philipsi
klienditeeninduskeskus, siis pöörduge oma Philipsi edasimüüja poole.

Rahvusvahelise garantii tingimused ei laiene järgnevale:

�

�

�

�

Harjapeadele;

Vahetatavatele paneelidele;

Kahjustustele, mis on tekkinud väärkasutamisest, kurjasti
kasutamisest, nende juhiste eiramisest või seadme omapäi
parandamisest;

Tavakasutusest tekkinud kahjustustele, nt kriimustused,
hõõrdumised, värvuse kulumine ja luitumine.

Piirangud garantiile
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RU Bâåäåíèå

Ïîçäðàâëÿåì âàñ ñ ïðèîáðåòåíèåì è äîáðî ïîæàëîâàòü â Philips! ×òîáû
âîñïîëüçîâàòüñÿ âñåìè ïðåèìóùåñòâàìè, ïðåä ëàãàåìûìè Philips,
çàðåãèñòðèðóéòå ñâîé òîâàð íà w w w.philips.com/welcome.

Âàæíî

Ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì âíèìàòåëüíî ïðî÷òèòå äàííóþ èíñòðóêöèþ è
ñîõðàíèòå åå.

Íå äåðæèòå çàðÿäíîå óñòðîéñòâî ðÿäîì ñ âîäîé. Íå ïîìåùàéòå åãî è íå
õðàíèòå åãî â âàííîé, â èëè íà ðàêîâèíå è ò.ï. Íå ïîãðóæàéòå çàðÿäíîå
óñòðîéñòâî â âîäó èëè ëþáûå äðóãèå æèäêîñòè. Ïðåæäå ÷åì
ïîäêëþ÷àòü çàðÿäíîå óñòðîéñòâî ïîñëå ÷èñòêè ê ñåòè, óáåäèòåñü â òîì,
÷òî îíî ñîâåðøåííî ñó õîå.

Øíóð ýëåêòðîïèòàíèÿ íåëüçÿ çàìåíÿòü. Åñëè îí áóäåò ïîâðåæäåí,
îòñîåäèíèòå çàðÿäíîå óñòðîéñòâî îò ñåòè. Çàìåíèòå çàðÿäíîå
óñòðîéñòâî íà îðèãèíàëüíîå, ÷òî ïîçâîëèò èçáåæàòü îïàñíîñòè.

Åñëè ùåòêà ïîâðåæäåíà (íàñàäêà ùåòêè, ðó÷êà è/èëè çàðÿäíîå
óñòðîéñòâî), ïðåêðàòèòå åå èñïîëüçîâàòü.

Äàííîå óñòðîéñòâî íå ñîäåðæèò äåòàëåé, ïîä ëåæàùèõ ðåìîíò ó. Åñëè
óñòðîéñòâî ïîâðåæäåíî, îáðàòèòåñü â Öåíòð îáñëóæèâàíèÿ êëèåíòîâ â
âàøåé ñòðàíå (ñì. ðàçäåë “Ãàðàíòèÿ è îáñëóæèâàíèå”).

�

�

�

�

�

Äàííîå óñòðîéñòâî íå ÿâëÿåòñÿ èãðóøêîé. Ðåã óëÿðíî ïðîâåðÿéòå
íàñàäêè ùåòêè íà ïðåäìåò òðåùèí. Ïîòðåñêàâøèåñÿ íàñàäêè
ùåòêè ìîã ó ò áûòü îïàñíû.

Îïàñíî

Ïðåäóïðåæäåíèå

Îáùåå îïèñàíèå (ðèñ. 1)

À

B

C

D

E

F

G

Ãèãèåíè÷åñêèé êîëïà÷îê ä ëÿ ïó òåøåñòâèé

Íàñàäêà ùåòêè

Ðó÷êà ñ ìÿãêèì ïîêðûòèåì

Êíîïêà âêëþ÷åíèÿ/âûêëþ÷åíèÿ ñ èíäèêàòîðîì çàðÿäêè áàòàðåè

Ñìåííàÿ ïàíåëü

Êíîïêà ðåæèìîâ ÷èñòêè ñ ëàìïî÷êàìè

Çàðÿäíîå óñòðîéñòâî ñ äåðæàòåëåì íàñàäêè ùåòêè
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Âàæíî

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Íå èñïîëüçóéòå çàðÿäíîå óñòðîéñòâî íà óëèöå è âáëèçè ãîðÿ÷èõ
ïîâåðõíîñòåé.

Äàííîå óñòðîéñòâî íå ïðèãîäíî ä ëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ëþäüìè (â òîì ÷èñëå
äåòüìè) ñ íàðóøåíèÿìè ôèçè÷åñêèõ è óìñòâåííûõ ñïîñîáíîñòåé, à òàê
æå ëþäåé ñ íåäîñòàòêîì îïûòà è çíàíèé îá èñïîëüçîâàíèè äàííîãî
óñòðîéñòâà, ïîêà îíè íå áóäó ò ïðîèíñòðóêòèðîâàíû î áåçîïàñíîì
èñïîëüçîâàíèè óñòðîéñòâà.

Ñëåäóåò ñëåäèòü çà äåòüìè, ÷òîáû îíè íå èãðàëè ñ óñòðîéñòâîì.

Åñëè íà ïðîòÿæåíèè ïîñëåäíèõ äâó õ ìåñÿöåâ ó âàñ áûëè ïîâðåæäåíèÿ
ïîëîñòè ðòà èëè äåñåí, ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì ùåòêè
ïðîêîíñóëüòèðóéòåñü ñî ñâîèì äàíòèñòîì.

Ïðîêîíñóëüòèðóéòåñü ñî ñâîèì äàíòèñòîì â ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèÿ
ä ëèòåëüíîãî êðîâîòå÷åíèÿ ïîñëå èñïîëüçîâàíèÿ ùåòêè èëè åñëè
êðîâîòå÷åíèå ïðîäîëæàåòñÿ ÷åðåç íåäåëþ ïîñëå èñïîëüçîâàíèÿ.

Â ñëó÷àå ìåäèöèíñêèõ ïðîòèâîïîêàçàíèé, ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì
Sonicare ïðîêîíñóëüòèðóéòåñü ñî ñâîèì âðà÷îì.

Çóáíàÿ ùåòêà Sonicare ñîîòâåòñòâóåò ñòàíäàðòàì áåçîïàñíîñòè
ýëåêòðîìàãíåòè÷åñêèõ óñòðîéñòâ. Åñëè âû èñïîëüçóåòå
ýëåêòðîêàðäèîñòèìóëÿòîð èëè äðóãîé èìïëàíòèðîâàííûé ïðèáîð,
ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì ýëåêòðè÷åñêîé çóáíîé ùåòêè îáðàòèòåñü ê
ñâîåìó òåðàïåâò ó èëè ïðîèçâîäèòåëþ èìïëàíòèðîâàííîãî ïðèáîðà.

Äàííîå óñòðîéñòâî ïðåäíàçíà÷åíî ä ëÿ ÷èñòêè çóáîâ, äåñåí è ÿçûêà. Íå
èñïîëüçóéòå åãî ä ëÿ äðóãèõ öåëåé. Ïðåêðàòèòå èñïîëüçîâàíèå â ñëó÷àå
âîçíèêíîâåíèÿ äèñêîìôîðòà èëè áîëè.

Èñïîëüçóéòå òîëüêî òå íàñàäêè ùåòêè, êîòîðûå ðåêîìåíäîâàíû
ïðîèçâîäèòåëåì.

Åñëè âàøà çóáíàÿ ïàñòà ñîäåðæèò ïåðåêèñü âîäîðîäà, ïèùåâóþ ñîäó
èëè äðóãèå áèêàðáîíàòû (÷àñòî âñòðå÷àþùèåñÿ â îòáåëèâàþùèõ
ïàñòàõ), ïîñëå êàæäîãî ïðèìåíåíèÿ òùàòåëüíî î÷èùàéòå íàñàäêó è
ðó÷êó ùåòêè âîäîé ñ ìûëîì. Â ïðîòèâíîì ñëó÷àå ïëàñòìàññà ìîæåò
ïîòðåñêàòüñÿ.

Íå î÷èùàéòå íàñàäêè ùåòêè, ðó÷êó, çàðÿäíîå óñòðîéñòâî, êðûøêó
çàðÿäíîãî óñòðîéñòâà èëè ñìåííóþ ïàíåëü â ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíå
èëè ìèêðîâîëíîâîé ïå÷è.

Óñòðîéñòâî Philips ñîîòâåòñòâóåò ñòàíäàðòàì, êàñàþùèìñÿ
ýëåêòðîìàãíåòè÷åñêèõ ïîëåé (ÝÌÏ). Åñëè âû èñïîëüçóåòå óñòðîéñòâî â
ñîîòâåòñòâèè ñ èíñòðóêöèåé, óñòðîéñòâî, ñîãëàñíî ñîâðåìåííûì
èññëåäîâàíèÿì, áåçîïàñíî â ïðèìåíåíèè.

Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè

Ýëåêòðîìàãíåòè÷åñêèå ïîëÿ (ÝÌÏ)
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Ïîäãîòîâêà ê èñïîëüçîâàíèþ

Óñòàíîâêà ñìåííîé ïàíåëè

Ïîâòîðíîå èñïîëüçîâàíèå ñíÿòîé ïàíåëè

Ïðèñîåäèíèòå íàñàäêó ùåòêè

Çàðÿäêà Sonicare

Â êîìïëåêòå Sonicare For Kids èìååòñÿ òðè ðàçëè÷íûõ ñìåííûõ ïàíåëè.

Ñíèìèòå ñ ïàíåëè çàùèòíóþ ïëåíêó.

Ïîìåñòèòå ïàíåëü íà áåëóþ ÷àñòü ïåðåäíåé ñòåíêè ðó÷êè .

Ïîìåñòèòå ïàíåëü â òåïëóþ âîäó; âû òàêæå ìîæåòå èñïîëüçîâàòü
ìÿãêîå ñðåäñòâî ä ëÿ åå î÷èñòêè.

Äàéòå ïàíåëè ïîëíîñòüþ âûñîõíó òü.

Ïîìåñòèòå ïàíåëü íà áåëóþ ÷àñòü ïåðåäíåé ñòåíêè ðó÷êè.

Óñòàíîâèòå íàñàäêó ùåòêè òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû ùåòèíà îêàçàëàñü íà
îäíîì óðîâíå ñ ïåðåäíåé ñòåíêîé ðó÷êè .

Ïëîòíî è äî óïîðà íàñàäèòå íàñàäêó ùåòêè íà ìåòàëëè÷åñêèé
íàêîíå÷íèê.

Âñòàâüòå øíóð ýëåêòðîïèòàíèÿ â ðîçåòêó.

Óñòàíîâèòå ðó÷êó íà çàðÿäíîå óñòðîéñòâî .

Èíäèêàòîð áàòàðåè íà êíîïêå âêëþ÷åíèÿ/âûêëþ÷åíèÿ íà÷íåò ìèãàòü, ÷òî
îçíà÷àåò íà÷àëî çàðÿäêè áàòàðåè.

Êîãäà Sonicare ïîëíîñòüþ çàðÿäèòñÿ, èíäèêàòîð áóäåò íåïðåðûâíî
ãîðåòü.

1.

2. (ðèñ. 2)

1.

2.

3.

1.
(ðèñ. 3)

2.

1.

2. (ðèñ. 4)

Ïðèìå÷àíèå:

Ïðèìå÷àíèå:

Ïðèìå÷àíèå:

Ïðèìå÷àíèå:

Ñîâåò:

Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî êðàÿ ïàíåëè òî÷íî ñîâïàäàþò ñ
êîíòóðîì íà ïåðåäíåé ñòåíêå ñ êíîïêàìè.

Ìåæäó íàñàäêîé ùåòêè è ðó÷êîé äîëæåí îñòàòüñÿ
íåáîëüøîé çàçîð.

Åñëè áàòàðåÿ Sonicare ðàçðÿäèòñÿ, ïîñëå îêîí÷àíèÿ ÷èñòêè
çóáîâ âû óñëûøèòå òðè ãóäêà, à èíäèêàòîð çàðÿäà áàòàðåè áóäåò ìèãàòü â
òå÷åíèå 30 ñåêóíä.

×òîáû áàòàðåÿ âñå âðåìÿ îñòàâàëàñü ïîëíîñòüþ
çàðÿæåííîé, âû ìîæåòå äåðæàòü Sonicare íà çàðÿäíîì óñòðîéñòâå, êîãäà
íå èñïîëüçóåòå åå.

Äëÿ áîëüøåãî óäîáñòâà âî âðåìÿ ïóòåøåñòâèé, âû ìîæåòå
èñïîëüçîâàòü çàðÿäíîå óñòðîéñòâî áåç êðûøêè.

�

�
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Èñïîëüçîâàíèå Sonicare äëÿ äåòåé

Èíñòðóêöèè ïî ÷èñòêå çóáîâ

Ðåæèìû ÷èñòêè

Æåëàòåëüíî ÷òîáû ÷èñòêà çóáîâ äåòåé â âîçðàñòå ìëàäøå âîñüìè ëåò
ïðîèçâîäèëàñü ðîäèòåëÿìè èëè îïåêóíàìè.

Ñìî÷èòå ùåòèíó è íàíåñèòå íà íåå íåáîëüøîå êîëè÷åñòâî çóáíîé ïàñòû.

Ðàñïîëîæèòå ùåòèíó çóáíîé ùåòêè íà çóáàõ ïîä íåáîëüøèì óãëîì ïî
îòíîøåíèþ ê ëèíèè äåñåí .

Íàæìèòå íà êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/âûêëþ÷åíèÿ, ÷òîáû âêëþ÷èòü Sonicare.

×òîáû óñèëèòü ýôôåêòèâíîñòü Sonicare, ñëåãêà íàäàâèòå íà ùåòêó, è
ïîçâîëüòå Sonicare âûïîëíèòü ÷èñòêó çóáîâ çà âàñ.

Ìÿãêî è ìåä ëåííî äâèãàéòå ùåòêó âïåðåä è íàçàä âäîëü çóáîâ, òàêèì
îáðàçîì, ÷òîáû áîëåå ä ëèííûå ùåòèíêè ìîãëè ïðîíèêíó òü ìåæ äó
çóáàìè. Ïîâòîðÿéòå ýòè äâèæåíèÿ íà ïðîòÿæåíèè âñåãî öèêëà ÷èñòêè
çóáîâ.

Íà÷íèòå î÷èñòêó ïåðâîé ÷àñòè (âíåøíÿÿ ñòîðîíà âåðõíèõ çóáîâ) ïîêà íå
ïðîçâó÷èò ñèãíàë, ñîîáùàþùèé î òîì, ÷òî íåîáõîäèìî ïåðåõîäèòü êî
âòîðîé ÷àñòè (âíó òðåííÿÿ ñòîðîíà âåðõíèõ çóáîâ). Ïîñëå ñëåäóþùåãî
ñèãíàëà ïåðåõîäèòå ê òðåòåé ÷àñòè (âíåøíÿÿ ñòîðîíà íèæíèõ çóáîâ).
Ïîñëåäóþùèé ñèãíàë ñîîáùèò î òîì, ÷òî ïðèøëî âðåìÿ ïåðåõîäèòü ê
÷åòâåðòîé ÷àñòè (âíó òðåííÿÿ ñòîðîíà íèæíèõ çóáîâ). Çóáíàÿ ùåòêà
àâòîìàòè÷åñêè âûêëþ÷èòñÿ â êîíöå öèêëà î÷èñòêè .

Ïîñëå çàâåðøåíèÿ öèêëà î÷èñòêè âû ìîæåòå èñïîëüçîâàòü
äîïîëíèòåëüíîå âðåìÿ ä ëÿ î÷èñòêè æåâàòåëüíîé ïîâåðõíîñòè âàøèõ
çóáîâ è ó÷àñòêîâ, ãäå íàáëþäàåòñÿ ïîæåëòåíèå. Âû òàêæå ìîæåòå
î÷èñòèòü ïîâåðõíîñòü ÿçûêà – âêëþ÷åííîé èëè âûêëþ÷åííîé ùåòêîé,
ïî âàøåìó æåëàíèþ .

Sonicare For Kids áåçîïàñíà ä ëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ïðè íàëè÷èè:

Áðåêåò-ñèñòåì (â ýòîì ñëó÷àå íàñàäêà ùåòêè èçíàøèâàåòñÿ áûñòðåå)

Çàìåùåíèé äåôåêòîâ çóáîâ èëè çóáíûõ ðÿäîâ (ïëîìáû, êîðîíêè,
âèíèðû)

Çóáíàÿ ùåòêà àâòîìàòè÷åñêè âêëþ÷àåòñÿ â áûñòðîì ðåæèìå.

Íàæèìàéòå êíîïêó ðåæèìîâ ÷èñòêè, ÷òîáû ïåðåêëþ÷àòü ðåæèìû .

Çåëåíàÿ ëàìïî÷êà îçíà÷àåò âûáðàííûé ðåæèì:

Áûñòðûé ðåæèì: ïðåäíàçíà÷åí ä ëÿ âçðîñëûõ/ñàìîñòîÿòåëüíûõ
ïîëüçîâàòåëåé.

Ìåä ëåííûé ðåæèì: çàìåä ëåííûé ðåæèì, èñïîëüçóåìûé ä ëÿ îáó÷åíèÿ
ìàëåíüêèõ äåòåé, íà÷èíàþùèõ ïîëüçîâàòüñÿ Sonicare.

1.

2.
(ðèñ. 5)

3.

4.

5.

6.

(ðèñ. 6)

7.

(ðèñ. 7)

1. (ðèñ. 8)

Ïðèìå÷àíèå: Äëÿ òîãî ÷òîáû óáåäèòñÿ â òîì, ÷òî âû âû÷èñòèëè âñþ
ïîëîñòü ðòà, ìûñëåííî ðàçäåëèòå åå íà ÷åòûðå ÷àñòè, âîñïîëüçîâàâøèñü
ñîâåòîì èç ðàçäåëà “Õàðàêòåðíûå ñâîéñòâà” – KidPacer.

�

�

�

�

�
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Õàðàêòåðíûå ñâîéñòâà

KidTimer

KidPacer

Easy-star t

Îòêëþ÷åíèå èëè âêëþ÷åíèå ñâîéñòâ Easy-star t

�

�

�

�

�

�

�

KidTimer èãðàåò ïîîùðèòåëüíóþ ìåëîäèþ ïî çàâåðøåíèè çàðàíåå
çàäàííîãî âðåìåíè ÷èñòêè. Â äîïîëíåíèå ê ýòîìó, KidTimer
àâòîìàòè÷åñêè âûêëþ÷àåò Sonicare â êîíöå öèêëà ÷èñòêè.

Âî âðåìÿ áûñòðîãî ðåæèìà KidTimer âêëþ÷àåòñÿ íà äâå ìèíó òû.

Âî âðåìÿ ìåä ëåííîãî ðåæèìà KidTimer âêëþ÷àåòñÿ íà îäíó ìèíó ò ó è
ïîñòåïåííî íàðàñòàåò äî äâó õ ìèíó ò. Ïîñòåïåííîå íàðàñòàíèå âðåìåíè
÷èñòêè ïîìîãàåò ìàëåíüêèì äåòÿì äîñòè÷ü äâó õ ìèíó ò ÷èñòêè,
ðåêîìåíäîâàííûõ ñòîìàòîëîãàìè.

KidPacer èñïîëüçóåò êîðîòêèé ñèãíàë, ñîîáùàþùèé ïîëüçîâàòåëþ î òîì, ÷òî
íåîáõîäèìî ïåðåõîäèòü ê ñëåäóþùåé ÷àñòè ïîëîñòè ðòà. Ýòî ïîìîãàåò
óáåäèòüñÿ â òîì, ÷òî âñå çóáû òùàòåëüíî âû÷èùåíû. Ñì. “Èíñòðóêöèè ïî
÷èñòêå çóáîâ” â ðàçäåëå “Èñïîëüçîâàíèå Sonicare ä ëÿ äåòåé”.

Â Sonicare For Kids àêòèâèçèðîâàíû ñâîéñòâà Easy-star t.

Ñâîéñòâà Easy-star t ïîñòåïåííî óâåëè÷èâàþò ìîùíîñòü çóáíîé ùåòêè â
òå÷åíèå 14 ïåðâûõ ÷èñòîê.

Ïðèñîåäèíèòå íàñàäêó ùåòêè ê ðó÷êå.

Ïîìåñòèòå ðó÷êó íà çàðÿäíîå óñòðîéñòâî.

×òîáû îòêëþ÷èòü Easy-star t:
Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/âûêëþ÷åíèÿ â òå÷åíèå äâó õ
ñåêóíä. Âû óñëûøèòå îäèí ã óäîê, îçíà÷àþùèé òî, ÷òî ñâîéñòâà Easy-
star t îòêëþ÷åíû.

×òîáû ïîäêëþ÷èòü Easy-star t:
Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/âûêëþ÷åíèÿ â òå÷åíèå äâó õ
ñåêóíä. Âû óñëûøèòå äâà ã óäêà, îçíà÷àþùèõ òî, ÷òî ñâîéñòâà Easy-star t
âêëþ÷åíû.

Ïðèìå÷àíèå:

Ïðèìå÷àíèå:

Íàó÷èòå ñâîåãî ðåáåíêà ÷èñòèòü çóáû äî òåõ ïîð, ïîêà îíè
íå óñëûøàò ïîîùðèòåëüíóþ ìåëîäèþ, è çóáíàÿ ùåòêà âûêëþ÷èòñÿ.

Ïðèìå÷àíèå: Êàæäàÿ èç ïåðâûõ 14 ÷èñòîê äîëæíà äëèòüñÿ íå ìåíåå îäíîé
ìèíóòû, ÷òî ïîçâîëèò ïðîéòè ðåæèì óñêîðåíèÿ Easy-start.

Ïîâòîðíîå èñïîëüçîâàíèå ñâîéñòâ Easy-start ïî îêîí÷àíèè
öèêëà óâåëè÷åíèÿ ìîùíîñòè íå ðåêîìåíäóåòñÿ, òàê êàê îíî ñíèæàåò
ýôôåêòèâíîñòü óäàëåíèÿ çóáíîãî íàëåòà Sonicare.

1.

2.
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Î÷èùåíèå

Íå î÷èùàéòå íàñàäêè ùåòêè, ðó÷êó, çàðÿäíîå óñòðîéñòâî, êðûøêó
çàðÿäíîãî óñòðîéñòâà èëè ñìåííóþ ïàíåëü â ïîñóäîìîå÷íîé ìàøèíå èëè
ìèêðîâîëíîâîé ïå÷è.

Íå òðèòå ðåçèíîâóþ ïîâåðõíîñòü ìåòàëëè÷åñêîãî íàêîíå÷íèêà îñòðûìè
ïðåäìåòàìè, òàê êàê ýòî ìîæåò âûçâàòü ïîâðåæäåíèÿ.

1.
(ðèñ. 9)

2.

1.
(ðèñ. 10)

2.
(ðèñ. 10)

1.

2.

Ñíèìèòå íàñàäêó ùåòêè è ñïîëîñíèòå ìåòàëëè÷åñêèé íàêîíå÷íèê
òåïëîé âîäîé .

Èñïîëüçóéòå âëàæíóþ òðÿïî÷êó, ÷òîáû óäàëèòü çàãðÿçíåíèÿ ñ
îñòàëüíîé ïîâåðõíîñòè ðó÷êè.

Ïðîìûâàéòå íàñàäêó ùåòêè è ùåòèíó ïîñëå êàæ äîãî ïðèìåíåíèÿ
.

Îòñîåäèíÿéòå íàñàäêó ùåòêè îò ðó÷êè è ìèíèìóì ðàç â íåäåëþ
ïðîïîëàñêèâàéòå ñîåäèíèòåëüíûé ýëåìåíò â òåïëîé âîäå .

Ïåðåä î÷èñòêîé îòñîåäèíèòå çàðÿäíîå óñòðîéñòâî îò ñåòè.

Èñïîëüçóéòå âëàæíóþ òðÿïî÷êó, ÷òîáû óäàëèòü çàãðÿçíåíèÿ ñ
ïîâåðõíîñòè çàðÿäíîãî óñòðîéñòâà.

Ðó÷êà çóáíîé ùåòêè

Íàñàäêà ùåòêè

Çàðÿäíîå óñòðîéñòâî

Çàìåíà

Íàñàäêà ùåòêè
�

�

Ìåíÿéòå íàñàäêó ùåòêè Sonicare êàæäûå òðè ìåñÿöà, ÷òî ïîìîæåò
äîñòèãíó òü îïòèìàëüíûõ ðåçóëüòàòîâ.

Èñïîëüçóéòå òîëüêî íàñàäêè ùåòêè, ïðåäíàçíà÷åííûå ä ëÿ Sonicare For
Kids.

Õðàíåíèå

�

�

Åñëè âû íå ïëàíèðóåòå èñïîëüçîâàòü Sonicare íà ïðîòÿæåíèè
ä ëèòåëüíîãî âðåìåíè, îòñîåäèíèòå çàðÿäíîå óñòðîéñòâî, î÷èñòèòå
ùåòêó è ïîìåñòèòå â ïðîõ ëàäíîå è ñó õîå ìåñòî, êóäà íå ïîïàäàþò
ïðÿìûå ñîëíå÷íûå ëó÷è.

Âû ìîæåòå õðàíèòü íàñàäêó ùåòêè íà ñïåöèàëüíîì äåðæàòåëå íà
çàðÿäíîì óñòðîéñòâå.
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Îêðóæàþùàÿ ñðåäà

�

�

Íå âûêèäûâàéòå èñïîëüçîâàííîå óñòðîéñòâî â îáû÷íûé ìóñîðíûé
êîíòåéíåð, ñäàéòå åãî â ñïåöèàëüíûé ïóíêò ïðèåìà ä ëÿ äàëüíåéøåé
ó òèëèçàöèè. Òàêèì îáðàçîì, âû ïîìîæåòå îõðàíå îêðóæàþùåé ñðåäû

.

Âñòðîåííàÿ ïåðåçàðÿæàåìàÿ áàòàðåÿ ñîäåðæèò âåùåñòâà,
çàãðÿçíÿþùèå îêðóæàþùóþ ñðåäó. Âñåãäà âûáèðàéòå áàòàðåþ ïåðåä
ñäà÷åé óñòðîéñòâà â ñïåöèàëüíûé ïóíêò ä ëÿ äàëüíåéøåé ó òèëèçàöèè.
Ñäàéòå áàòàðåþ â îôèöèàëüíûé ïóíêò ïðèåìà áàòàðåé. Åñëè ó âàñ íå
ïîëó÷àåòñÿ âûáðàòü áàòàðåþ ñàìîñòîÿòåëüíî, âû ìîæåòå îáðàòèòüñÿ â
Ñåðâèñíûé öåíòð Philips. Ðàáîòíèêè öåíòðà ïîìîã ó ò âàì âûáðàòü
áàòàðåþ è èçáàâÿòñÿ îò íåå áëàãîïðèÿòíûì ä ëÿ îêðóæàþùåé ñðåäû
ñïîñîáîì .

×òîáû âûáðàòü ïåðåçàðÿæàåìóþ áàòàðåþ, âàì ïîíàäîáèòñÿ îòâåðòêà ñ
ïðÿìûì øëèöåì (îáû÷íàÿ).

Èçó÷èòå èíñòðóêöèè ä ëÿ áåçîïàñíîñòè, ïðèâåäåííûå íèæå, ïðåæäå ÷åì
ïðèñò óïàòü ê ïðîöåññó. Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî âû çàùèòèëè ñâîè ãëàçà, ðóêè,
ïàëüöû, à òàêæå ïîâåðõíîñòü, íà êîòîðîé ðàáîòàåòå.

×òîáû èçâëå÷ü ïåðåçàðÿæàåìóþ áàòàðåþ, âêëþ÷èòå Sonicare è îñòàâüòå
åãî â ðàáî÷åì ñîñòîÿíèè äî ïîëíîãî âûêëþ÷åíèÿ. Ïîâòîðèòå, ïîêà
óñòðîéñòâî íå ðàçðÿäèòñÿ ïîëíîñòüþ.

Âñòàâüòå îòâåðòêó â ãíåçäî, ðàñïîëîæåííîå âíèçó ðó÷êè è
ïîâîðà÷èâàéòå ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè, ïîêà íå óâèäèòå çàçîð ìåæ äó
íèæíåé êðûøêîé è ðó÷êîé .

Âñòàâüòå îòâåðòêó â çàçîð è âñêðîéòå íèæíþþ êðûøêó .

Äåðæèòå ðó÷êó êâåðõ ó äíîì è íàäàâèòå íà íåå, ÷òîáû âûáðàòü
âíó òðåííèå ÷àñòè .

Âñòàâüòå îòâåðòêó ïîä ñõåìíóþ ïëàò ó ðÿäîì ñ ñîåäèíåíèåì áàòàðåè è
ïðîêðó òèòå, ÷òîáû åå îòñîåäèíèòü. Âûáåðèòå ñõåìíóþ ïëàò ó è âûíüòå
áàòàðåþ èç ïëàñòèêîâîãî ÷åõ ëà .

(ðèñ. 11)

(ðèñ. 12)

1.

2.

(ðèñ. 13)

3. (ðèñ. 14)

4.
(ðèñ. 15)

5.

(ðèñ. 16)

Îáðàòèòå âíèìàíèå íà òî, ÷òî äàííûé ïðîöåññ íåîáðàòèì.

Êàê âûáðàòü ïåðåçàðÿæàåìóþ áàòàðåþ
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Ãàðàíòèè è ñåðâèñíîå îáñëóæèâàíèå

Åñëè âàì íåîáõîäèìà èíôîðìàöèÿ îá îáñëóæèâàíèè èëè ó âàñ âîçíèêëè
ïðîáëåìû, ïîæàëóéñòà, ïîñåòèòå äîìàøíþþ ñòðàíèöó Philips
w w w.philips.com èëè ñâÿæèòåñü ñ Öåíòðîì îáñëóæèâàíèÿ êëèåíòîâ Philips â
âàøåé ñòðàíå (âû íàéäåòå íîìåð òåëåôîíà íà ìåæäóíàðîäíîì ãàðàíòèéíîì
òàëîíå). Åñëè â âàøåé ñòðàíå íåò Öåíòðà îáñëóæèâàíèÿ êëèåíòîâ,
îáðàòèòåñü ê ìåñòíîìó ðàñïðîñòðàíèòåëþ Philips.

Ñîãëàñíî óñëîâèÿì ìåæäóíàðîäíîé ãàðàíòèè, ãàðàíòèÿ íå
ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà:

Íàñàäêè ùåòêè;

Ñìåííûå ïàíåëè;

Ïîâðåæäåíèÿ, âîçíèêøèå èç-çà íåïðàâèëüíîãî óïîòðåáëåíèÿ,
íåáðåæíîñòüþ, ïåðåîáîðóäîâàíèÿ èëè íåñàíêöèîíèðîâàííîãî ðåìîíòà;

Åñòåñòâåííûé èçíîñ, âêëþ÷àÿ îòêîëû, öàðàïèíû, øåðîõîâàòîñòè,
îáåñöâå÷èâàíèå èëè ïîò óñêíåíèå.

�

�

�

�

Ãàðàíòèéíûå îãðàíè÷åíèÿ
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LV
Philips Sonicare For Kids. Atkârtoti uzlâdçjama Sonic zobu suka. Zobu suka, kas paredzçta îpaði
augoðiem bçrniem. Tîra un aizsargâ bçrnu zobus. Gumijotais sukas uzgalis ir izstrâdâts, lai
aizsargâtu bçrnu zobus. Izstrâdâta, lai izveidotu labâkus zobu tîrîðanas ieradumus. Vecumam
atbilstoði sukas uzgaïi, kas aizsargâ bçrnu zobus. Forma, kas nedeformçjâs. Multifunkcionâla
roktura konstrukcija vecâkiem un bçrniem. 2 bçrniem saudzîgi jaudas reþîmi nodroðina saudzîgu un
efektîvu tîrîðanu. Pievilcîgi savstarpçji mainâmi paneïi individualizçðanai. KidPacer sniedz prieku un
rosina ar muzikâliem toòiem. KidTimer palîdz palielinât zobu tîrîðanas ilgumu. Nodroðina izcilu
tîrîbu. Dinamiskâ tîrîðana novirza ðíidrumu starp zobiem.

EE
Philips Sonicare For Kids. Laetav Sonic-hambahari. Hari, mis toetab kasvavaid naeratusi. Puhastab
ja kaitseb kasvavaid naeratusi. Kummist harjapea on loodud kaitsma noori hambaid. Loodud
paremate harjamisharjumuste arendamiseks. Eakohased harjapead laste hammaste kaitseks.
Veeremist takistav kuju. Mitmele käesuurusele mõeldud käepide lastevanematele ja lastele. Kaks
lastesõbralikku võimsusreþiimi tagavad õrna ja tõhusa puhastuse. Lõbusad, vahetatavad paneelid
isikupärasemaks muutmiseks. KidPacer mängib lõbusaid ja kaasahaaravaid meloodiaid. KidTimer
aitab pikendada harjamisaega. Puhastab põhjalikult. Dünaamiline puhastus juhib vedeliku hammaste
vahele.

LT
“Philips Sonicare” For Kids. Ákraunamas “Sonic dantø ðepetëlis. Vieno ðepetëlio dëka jûs imsite
daugiau ðypsotis. Valykite ir apsaugokite savo ðypsenas. Guminë ðepetëlio galvutë skirta apsaugoti
jaunus dantis. Skirtas geresniems valymosi áproèiams suformuoti. Pagal amþiø pritaikytos ðepetëlio
galvutës skirtos apsaugoti vaikø dantis. Neleidþianti slysti rankose forma. Ávairiø laikymo bûdø
konstrukcija tëvams ir vaikams. Su 2 vaikams pritaikytais galios reþimais valymas tampa ðvelnus ir
efektyvus. Linksmos pritaikomos keièiamosios plokðtelës. Linksmas “KidPacer” su muzikinëmis
melodijomis. Laikmatis vaikams padeda pailginti valymo laikà. Suteikia ypatingos ðvaros pojûtá.
Dinaminis valomasis poveikis nukreipia skysèius tarp dantø.

”

RU
“Philips Sonicare” For Kids. Ýëåêòðè÷åñêàÿ çóáíàÿ ùåòêà. Îäíà ùåòêà ä ëÿ çàùèòû äåòñêèõ óëûáîê. Óõîä
è çàùèòà ä ëÿ äåòñêèõ óëûáîê. Ïðîðåçèíåííàÿ ÷èñòÿùàÿ íàñàäêà îáåñïå÷èâàåò çàùèò ó äåòñêèõ çóáîâ.
Ðàçðàáîòàíà ä ëÿ ðàçâèòèÿ íàâûêîâ ñàìîñòîÿòåëüíîé ÷èñòêè çóáîâ. ×èñòÿùèå íàñàäêè ä ëÿ ðàçíûõ
âîçðàñòîâ ä ëÿ çàùèòû äåòñêèõ çóáîâ. Íåñêîëüçÿùàÿ ôîðìà. Óäîáíàÿ ðó÷êà ä ëÿ ðîäèòåëåé è äåòåé. 2
áåçîïàñíûõ ä ëÿ ðåáåíêà ðåæèìà ýíåðãîïîòðåáëåíèÿ îáåñïå÷èâàþò áåðåæíóþ, ýôôåêòèâíóþ ÷èñòêó
çóáîâ. Ñìåøíûå ñìåííûå ïàíåëè ä ëÿ ïîëüçîâàòåëüñêîé íàñòðîéêè. KidPacer äîñòàâëÿåò óäîâîëüñòâèå è
âîñïðîèçâîäèò ïîä õîäÿùèå ìåëîäèè. KidTimer ïîçâîëÿåò óâåëè÷èòü âðåìÿ ÷èñòêè. Îáåñïå÷èâàåò
íàèëó÷øóþ ÷èñòêó. Äèíàìè÷åñêèé ïîòîê æèäêîñòè îò÷èùàåò ìåæçóáíûå ïðîìåæó òêè.


